■■サマリー
■■私のキーワード　　やさしくたくさん　　反訳
■■人生が変わる人がいるかも　NHK講座(milk), ST, 留学　
■■英字新聞社での新人記者研修は「特訓」
■「やさしくたくさん」　　「身長の二倍」の写真
[bookmark: _GoBack]■「反訳」
テキスト大写しに　記者特訓を再現　実用
(順にさっと見せて)
英語で発信　←(1)必要な表現をしっかりと覚える(input)　(2)それを文に組み立てる力(output)
・反訳できるためには、
まず理解・音読などが必要に
Replace the Japaneseで語彙増強を支援
反訳できるようになれば合格　その単元には習熟した証拠
和英は能動的　　反訳しているうちに、英語の構文が分かってくる
実際に学習した文を反訳で作るので、comprehensible inputである
反訳で自信を　　一行ごとの成功体験
「英語脳」＋「日本語脳」→ハイブリッド　　translingual competence
・「現代英語」講座　　
(1)日常会話だけでなく、ある程度複雑なことも言える仕事会話レベルへ　
(2)誰でも英語大海の時代　→謎を解いていく

